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WELCOME!
The St. Barth
Weekly is happy to
be back for its fourth
season. The Weekly
is designed to help
you put your finger
on the pulse of the
local community.
Featuring an
English résumé of
the top stories in our
French newspaper,
Le Journal de Saint
Barth, as well as ori-
ginal articles in
English, The St.
Barth Weekly is the
only completely
English-language
newspaper on the
island. It is distribu-
ted on the island
every week from
November through
the end of July. Our
most exciting news
is that each Friday,
The Weekly is also
available online at
Saint Barth Online
(www.st-
barths.com), the
wonderful web site
launched in 1996,
and now run by our
friends Bruno and
Géraldine Colletas.
Thanks to them, you
can download every
edition of The St.
Barth Weekly, so
that no matter
where you are in the
world, you can stay
in touch with your
favorite island.

The postal workers in
Saint Barth have been
on strike since Tues-

day. As we went to press, the
three post offices were still
closed and might still be at
this time. The cause of the
strike was a general unhappi-
ness that had been growing
for some time due to a lack of
personnel deemed essential
by the striking employees, as
well as conditions that had
not been improved over a
period of seven years, and
salaries, which are very var-
ied yet for the same job. As
civil servants, the postal
employees from France liv-
ing overseas get a 40% cost
of living allowance, yet not
employees are paid at the
same rate. They are demand-
ing equal treatment. 
Reached by telephone, postal

director Alfred Hamm told us
that certain negotiations have
taken place and guarantees of
improvements given to the
striking postal workers. The
remaining issue is the equali-
ty of salaries. On this point,
Hamm did not hide his point

of view: “Given the cost of
living and rents in Saint
Barth, I understand perfectly
their action and their claims,
and my sympathy lies with
them. That said, the negotia-
tions on the subject should
begin again on Thursday.”

Five years to the day after its first appear-
ance, the CLE—Economic Liaison
Committee—a group of island associa-

tions whose president is Jean-Marc Gréaux,
hosted a trio of three law professors from
French universities. On Saturday, March 3,
two informational meetings were held about
issues concerning the political evolution of
Saint Barth as it becomes a COM, or Overseas
Collectivity. Stéphane Diemert, associate
director for political affairs at the French
Overseas Ministry also came from Paris for
the meetings, and joined the group to help
explain the changes that are underway. . 
The first meeting, held in late morning, pro-

vided a general outline of the laws that will go
into effect, while the afternoon meeting dealt
with the fiscal agreement, a document signed

between two countries in an attempt to avoid
double taxation by individuals and companies.
This agreement will detail the method for
determining fiscal residence and where taxes
will be paid on revenue and holdings. 

Post Office Paralyzed By A Strike 

New laws for Saint Barth 
examined by the CLE

Stéphane Diemert, associate director for political affairs at the Overseas Ministry with the three law
professors from various French Universities, Jean-Claude Lemaignen, communication coordinator

for the CLE, Jean-Marc Gréaux and Roger Lacour of the CLE.



GALERIE  ASIE
ANTIQUITIES

rare finds from asia & beyond
After more than thirty years of traveling and collecting

throughout Asia, we present a very eclectic selection of quality pieces:
furniture, Buddhas, primitive arts, Tibetan religious art, curiosities.

We welcome your visit daily (except Sunday). We can provide worldwide shipping.

Or, by appointment, we can organize a private presentation
of a large number of remarkable or exceptional pieces (museum quality).

Interior decoration projects accepted throughout the Caribbean and the Americas.

We also offer a free search service to help you locate
that very special piece you have been seeking for so long.

Very unique carved wooden pannel showing Dharmma & Citragupta
from Heavens and Hells, as per on the walls of Angkor Wat S. Gallery, E. wing. 

Cambodia. XIXth.C. 210 x 85 cm

Afghanistan  Burma  China  India  Indonesia  Laos  Nepal  New-Guinea  Thailand Tibet

on the harbour - Tel. : 05 90 52 09 01
rue Samuel Fahlberg, (opp. Sibarth)
Gustavia - Saint-Barthelemy (F.W.I.)
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Mo t h e r -
of-Pearl
is the

beautiful irides-
cent substance on
the inside of cer-
tain seashells,
especially that of
the Pearl Oyster
(Pinctada radiata).
It has recently
come to light that
this substance has
r e g e n e r a t i n g
properties for human skin
and bone tissue. All of a
sudden, pharmaceutical and
cosmetic laboratories—
who are always looking for
new active molecules— are
seeking this precious moth-
er-of-pearl. In 2003, Pierre
Lietard, a retired naval offi-
cer, started to raise the Pinc-

tada Radiata oyster in the
waters of the Caribbean as
far south as Venezuela, for
the Science and Sea labora-
tory in Brest, France. His
company “Nacre Caraïbe”
was created for this pur-
pose, and already has a
business going on the lee-
ward coast of Guadeloupe.

As of the end of September,
Lietard was awarded a 15-
year authorization to do the
same in Saint Barthélemy,
and he will soon put his
installation in place: a sim-
ple installation of oyster
beds that has the endorse-
ment and support of the
municipality. The installa-
tion will be on the north-
west side of the bay of Cor-
rossol, near the cliffs, with a
radius of 50 meters and a
depth of eight meters. 
The mother-of-pearl culti-
vated in Saint Barth will
have several destinations:
primarily pharmaceutical.
Researchers have realized
that mother-of-pearl, capa-
ble of repairing is own shell
if damaged, has a consider-
able power for the regenera-
tion of human bone tissue,
due to the calcium ions
found in the Pinctada Radi-
ata. This is what Lietard has
been able to extract thanks
to a procedure that he
invented. These ions are

incorporated in
certain medicines,
especially those
for the treatment
of osteoporosis.
The second use
for the mother-of-
pearl produced in
Saint Barth will
be for cosmetics,
with the ions
placed in beauty,
hydrotherapy, and
medicinal thera-

peutic bath products pro-
duced by Science and Sea.
The mother-of-pearl pro-
vides protection, elasticity,
and suppleness to the skin,
as well as an anti-wrinkle
action when made into
micro-particles: “these
micro-particles are like
miniature mirrors and give a
smooth appearance to the
skin,” explains Lietard. This
is a bit of trompe-l’œil, per-
haps, but effective in eras-
ing wrinkles. The third use
for the mother-of-pearl is
jewelry: Lietard has never
forgotten Polynesia where
he was stationed in the 70s,
and where he helped create
the first farms for cultured
pearls. That’s his intention:
in addition to the mother-of-
pearl, he intends to have
each one of the Pinctada
Radiata actually produce a
pearl as well… the peals of
Saint Barth. But don’t get
too excited: the first harvest
is not expected for at least
three years! 

Pearls Made in Saint-Barth? Yes! 

Stay in touch 
WHEREVER YOU ARE 

EVERY FRIDAY AT 
www.st-barths.com
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Launched in 1990
by the Interna-
tional Lions

Club, the goal of the
SightFirst I campaign
was to wipe out all
avoidable and
reversible blindness. It
was successful in
improving the eye care
of almost 100 million
people and in stopping
the loss of sight for
almost 24 million peo-
ple. Across the world,
250 eye care centers
were created and more
than 68,000 people
from some of the
world’s poorest nations
were trained in health
care, and particularly
eye care. Yet in spite of

this unprecedented
event, blindness is a
persistent global prob-
lem. Recently, the
World Health Organiza-
tion estimated that the
number of blind people
in the world could
increase from 37 to 74
million by 2020. Yet
much all of this blind-
ness could be avoided if
people with diseases
that result in blindness
received proper medical
care. Six dollars is all is
takes. So faced with
this alarming statistic,
the Lions Club decided
to start a second cam-
paign for sight, bap-
tized SightFirst II. Its
goal is to raise 200 mil-

lion dollars between
now and July 2008.
Each of the 46,000
Lions Clubs will work
on a grass roots level.
The Club in Saint
Barth—whose presi-
dent is Ernest Brin this
year—is taking part and
deiced to organize a
bingo event to benefit
SightFirst II. It will be
held on Saturday,
March 10 at 7:00pm on
the Quai Général de
Gaulle. Rodolphe
Robinel, former district
governor, former inter-
national director 2002-
2004, and currently the
regional coordinator for
SightFirstII, will be
present. 

Rain
1.2 inches for the month, compared to an
average of 1,6 inches for February. The
record dryness was just 0.15 inch of rainfall
in February 1968.

Temperatures 
The average high was 85.4°F, and the aver-
age low 74.6° F. These figures are higher
than the seasonal norms. The lowest temper-
ature of the month was 71.7° F on February
20, while the highest moment of the month

was 89° F on February 10. The ocean temperature remained
around 80° F, which is very high for this time of year. 

Humidity 
The average humidity in February varies from 59% for the
low to 84% for the high. The average low was higher than
usual, due to the warm ocean temperatures. 

Wind 
The wind blew almost exclusively from the
North-East and was moderate. Maximum
gusts reached 65km/h on February 4. The
wind came from the East the last days of the
month.  

Lions Club Bingo 
To Benefit SightFirst II

Weather Report

FEBRUARY: HOT AND DRY
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Jean Verrechia is excited
about the new Overseas
Collectivity status for
Saint Barth. He sees it as
an occasion for the island
to truly become an “orga-
nic” environment, in a
play on words related to
the new “organic” laws for
the island. This resident of
Point Milou asks the entire
population to participate
in the island’s environmen-
tal development.

“A real opportunity for Saint
Barthélemy: to take advan-
tage of its new ‘organic’ sta-
tus and make the island truly
‘ORGANIC.’ As part of the
natural evolution of Saint
Barthélemy, the island has
become an example where

all aggravating pollution is
actively rejected. Yet, the
island is at a moment in its
history when any environ-
mental instability could be
catastrophic for its econom-
ic future. We must take
advantage of this moment so
that the future of Saint
Barthélemy is ensured, not
just for the wealthy part-
timers and tourists, but also
for the residents and all
those who keep the island
alive. There must be a rea-
sonable economic develop-
ment that is not detrimental
to the environmental devel-
opment. On the contrary, the
economic and environmen-
tal development must go
hand in hand in order to
offer an improved environ-

ment for living. 
The “rich” tourist, American
or European, is seeking the
sun, the sea, and peaceful-
ness. This hedonistic con-
cept, now considered as
“wellness,” is the crux of
“economic-environmental”
values: the search for per-
fection in a harmonious
environment. 
As The Economist pointed
out in January 2007, a
“wellness” boom in the
USA and elsewhere is creat-
ing great profits— yet it is
dangerous to think that
money alone can solve all
the problems of Saint Barth
and its future. 
The viable evolution of the
island is a job for each of us,
resident or visitor. Fewer
over-sized and polluting
cars, slower speeds on dan-
gerous roads not intended
for speeding, no useless
waste of energy, noise con-
trol, active recycling, an
economy in the use of elec-
tricity, with the installation
of solar panels, and a feasi-
bility study for wind genera-
tors, building of smaller
houses and smaller swim-
ming pools, more adapted to

the building sites and more
respectful of local traditions.
This same consciousness
should go to the flora and
fauna as well, to stop using
the beaches as “ashtrays,”
and to respect natural sites.
Respect of other people
goes without saying. 
This kind of thinking is
global. In France, as across
the globe, there is a major
preoccupation with the sur-
vival of our planet, which
begins with our immediate
environment. This way of
thinking, here or elsewhere,
represents the real progress. 
Our elected officials are cer-
tainly aware of the conse-
quences. But it has to con-
cern all of us. We should
each make the first gesture,
the one that matters. With a
cultural landscape already
well developed, Saint-
Barthélemy can also
become an example of envi-
ronmental intelligence.
Every day, it’s up to us to
make the simple gestures, to
have the proper reactions
that can help protect our
marvelous corner of the
planet.” 

Jean Verrechia

Opinion 
Saint Barthélemy, An Environmental Example 

Jimmy Buffet jams with the Evan Goodrow Band Quartet
last Thursday at Bete à Z'Aile. Photo : Rosemond Gréaux

Scene In Saint Barth
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Au Port 05.90.27 62 36
Bête à Z’Ailes 05 90 29 74 09
Carl Gustaf (Le) 05.90.29 79 00
Café Victoire 05.90.29.02.39
CCaavviiaarr  IIssllaanndd 0099  9900  5522  4466  1111
Do Brazil 05.90.29 06 66
Eddy’s Restaurant 05.90.27 54 17
Jao 05.90.29 52 24
L’Entracte 05 90 27 70 11
La Crêperie 05 90 27 84 07
La Gamelle 05 90 29 89 70
La Mandala 05.90.27 96 96
La Marine 05.90.27 68 91
La Route des Boucaniers 05.90.27 73 00
La Vella 05.90.27 51 51
La Saladerie 05 90 27 52 48
Le Sapotiller 05.90.27 60 28
O’Coorner 05.90.51.00.05
Le Vietnam 05 90 27 81 37
Pipiri Palace 05.90.27 53 20
Repaire des Rebelles 05.90.27 72 48
The Strand 05 90 27 63 77
Ti Zouk K’fé 05 90 27 90 60
Wall House 05.90.27 71 83

Maya’s 05.90.27 75 73

Le Régal 05.90.29 85 26

Hostellerie des 3 Forces 05 90 27 61 25

Le Gaïac (Hôtel Le Toiny) 05.90.27 88 88

K’fé Massaï 05.90.29 76 78
Le Wok 05 90 27 52 52
Le Portugal à St Barth 05 90 27 68 59

Bacardi Café 05 90 27 68 09
Eden Rock 05.90.29 79 99
Hideaway 05.90.27.63.62
Nikki Beach 05.90.27.64.64
Le Diamant 05 90 29 21 97
Le Jardin 05 90 27 73 62
Le Glacier 05 90 27 71 30
Le Piment 05.90.27.53.88
Le Terraza 05.90.27 70 67
Zanzibarth 05 90 27 53 00

Le Mango (Hôtel Le Christopher) 05.90.27 63 63
Le Taïno (Hôtel Le Christopher) 05.90.27 63 63
Ti St-Barth 05.90.27 97 71

Esprit Saline 05.90.52 46 10
Grain de Sel 05.90.52 46 05
Le Tamarin 05 90 27 72 12
Pacri 05.90.29.35.63

Bartoloméo (Hôtel Guanahani) 05.90.27 66 60
Indigo (Hôtel Guanahani) 05 90 27 66 60
La Gloriette (La) 05.90.27 75 66
RReessttaauurraanntt  ddeess  ppêêcchheeuurrss  ((HHôôtteell  LLee  SSeerreennoo)) 0055..9900..2299..8833..0000

François Plantation  05.90.29 80 22
Les Bananiers 05.90.27.93.48

Santa Fé 05.90.27 61 04

Chez Rolande 05.90.29 76 78
La Case de l’Ile 05.90.27 61 81
La Langouste 05.90.27.63.61
Taïwana 05.90.27 65 01

Chez Ginette 05.90.27.66.11
Chez Yvon 05.90.29 86 81
Fellini Ristorante (Hôtel Le Manapany) 05.90.27.66.55
New Born 05.90.27.67.07

Anse des Cayes

Flamands

Lurin

Colombier

Grand Cul de Sac

Saline

Pointe Milou

Saint Jean

Lorient

Toiny

Vitet

Corossol

Public

Gustavia

GGAASSTTRROONNOOMMYY
■■■■■■■■■■■■■■■■■



Live Music
◗◗  Every Evening
- Lounge mix, 7:30pm-
midnight, Bar’tô, 
Hôtel Guanahani 
Grand Cul de Sac 
- Flamenco Soul with
Papagayo & Friends,
except Monday
at La Plage, St. Jean, 
◗◗  March 5 - 31
Evan Goodrow Band
Quartet, 8:30pm-midnight, 
BAZ, Gustavia 
◗◗  Every Saturday 
Cabaret night with spectacle,
at 9pm, Restaurant “Z”, 
Saint Jean
◗◗  Every Saturday & Sunday
Stephane, Sunset Concert at
5:30pm, Hotel Carl Gustav
◗◗  From Wednesday-Friday
Alan Landry on piano, 8pm,
Le Gaïac, Hotel Le Toiny
◗◗  From Tuesday-Saturday
Phil on piano, 7pm, Hotel
Christopher, Pointe Milou, 
◗◗  From Tuesday-Friday
- Nadège, Sunset Concert,
5:30pm, Hotel Carl Gustav

Let’s Party 
◗◗  Friday, March 9
- Live music with the groups
Easy & BRH, plus a musical
quiz at Bacardi Café, 
Saint Jean
- A "Wild Party" with
Laurent as DJ, from 6:30pm
at Ti Zouk K'Fé, Gustavia

◗◗  Sunday, March 10
- Oriental Evening with
Toires, mint tea and hookahs
at Do Brazil, Shell Beach
- Portuguese Evening 
at Ti Zouk K' Fé, Gustavia
◗◗  Sunday, March 11
- Creole BBQ with acoustic
music, La Marine Restaurant,
Gustavia 
- Brunch at Manapany with
Christine Gordon noon to
3:00pm, Anse des Cayes
◗◗  Monday, March 12
- Marrakech evening, 
mint tea and belly dancing, 
Ti St Barth, Pointe Milou 
◗◗  Tuesday, March 13
- Pirate Night, at Ti St Barth,
Pointe Milou  
◗◗  Wednesday, March 14
-Ti Brother Party: A bottle
of Moet & Chandon for the
best costume. Fashion show
and dancing. Ti St Barth
◗◗  Thursday, March 15
Night of the angels, 
Ti St Barth, Pointe Milou
◗◗  Friday & Saturday 
Crazy Week end
& Fashion Show 
Ti St Barth, Pointe Milou

Night Club
◗◗  Every evening:
- Casa Nikki, Gustavia 
- Yacht Club, Gustavia 

- Bubbles Club, Gustavia
- Hot Spot café, Lurin
- Sexy pole dancing every
night after 1am, Yacht Club
◗◗  Monday
- Studio 54, Casa Nikki
◗◗  Wednesday
Bling Bling Please, Casa
Nikki

Exhibitions:

◗◗  Alain le Chatelier, 
Les Artisans, Gustavia 
◗◗  Basile, Haitian painter,
Galerie Asie, Gustavia 
◗◗  Until March 10
Alfred Castet, Z Restaurant
Saint-Jean
◗◗  March 28 - April 20
Andy Warhol, Drawings 
gallery Me.di.um, Gustavia
◗◗  March 9-18
Denis Perrollaz “Mix” oil on
plexiglass at Nikki Beach
Opening Friday March 9 at
7:00pm
◗◗  “Ethereal,” an exhibit by
students from the New York
Academy of Art, Jane’s
Gallery, Eden Rock
◗◗  Until March 18
Raimundo Figuerpa at to
b.art Gallery, Gustavia
◗◗  Permanent exhibits
- Michelle Marie (paintngs),
Hôtel Carl Gustaf, Gustavia 
- Philippe Defruit (sculptu-
res), Hôtel Carl Gustaf, 

- Alain le Chatelier, Les
Artisans, Gustavia 
- Pompi, Petit Cul de Sac 
- Hannah Moser, Cul de Sac  
- Antoine Heckly, Galerie
Indochine, Gustavia 
◗◗  Art Galleries
- Eve Ducharme Art Gallery
(appointment only), Toiny
- To-b.art galerie, Gustavia 
- Me.di.um galerie, Gustavia 
- Didier Spindler galerie,
Gustavia 
- Pipiri Boutique, Gustavia

Fashion shows:
◗◗  Everyday:
- 1:30-2pm: Hôtel Isle de
France boutique, Flamands 
- 3:30-7:30: Geisha Vampire,
La Plage, Saint Jean 

TTIIMMEE OOUUTT
■■■■■■■■■■■■■■■■■

WWhheerree  ttoo  ggoo  ddaanncciinngg??  SSeeee  aann  aarrtt  eexxhhiibbiitt??
LLiisstteenn  ttoo  lliivvee  mmuussiicc??  TTiimmee  OOuutt  kkeeeeppss  yyoouu  uupp  ttoo  ddaattee  oonn  llooccaall  hhaappppeenniinnggss..  LLeett’’ss  ppaarrttyy !!  

Photo Art Exhibition
at François Plantation: Rose

Murray,
Scenes from Majesty Pen,

Kingston, Jamaica

St Barth Weekly n°111                 1111

Eve Ducharme Art Gallery
presents 

Richard Litzelmenn
at Wall House gallery,

Gustavia

Special Event 
Saturday, March 10
at 7:00pm
Lions Club Bingo To
Benefit SightFirst II
on the Quai Général 
de Gaulle.

Stay in touch WHEREVER YOU ARE  EVERY FRIDAY
AT www.st-barths.com



■■■■■■■

The renowned artist,
Raimundo Figueroa,

presents Meeting on the
Red Circle, a group of 27
recent works that were cre-
ated between St. Barth,
New York, and Puerto Rico.
In this collection, imaginary
characters are mixed with
truly and honest friends,
great philosophers and
important thinkers, to
become one: the work of art
itself. The reading of the
works that compose Meet-
ing on the Red Circle may
appear to be extremely sim-
ple at first view: but going
deeper, one will find that

they reveal the secrets of
self-realization. The exhibit
will open Thursday, March
8, 2007 at 7:00 pm at the
contemporary art gallery,
To.B.Art, at Le Carre d’Or,
Gustavia. The show will be
open to general public until
March 26, 2007

Jean Baptiste, the sommelier from Absolutely Wine, 
Jean-Luc Grabowski, chef at the restaurant des Pêcheurs,
who created a special menu based around the wines of
Bandol, François Lecronier, the sommelier from the res-
taurant Esprit de Saline, and Laurent Bunan, one of the
owners of the Provençal winery.

The Wines of Bandol 
at Le Sereno
A wine tasting of the reds,
whites, and rosés from
Domaines Bunan, which
owns and produces the
Moulin des Costes and

Château La Rouvière
wines in the Bandol region
of southern France, was
organized by Absolutely
Wine in Grand Fond.  

Denis Perrollaz est un
peintre dont la pein-

ture évolue entre l’abstrac-
tion, “l’arte povera” et la
figuration libre. L’Abstrac-
tion d’abord parce qu’il
n’a pas besoin des objets
pour exprimer sa vision,
art pauvre parce qu’il peint
avec et sur tout ce qui lui
tombe sous la main, figu-
ration libre parce qu’une
sorte de calligraphie n’est
pas absente dans sa
recherche du mouvement. Il
voyage, il passe et semble
voir, dans chacune des
expériences de sa trajec-
toire, des occasions uniques
de matérialiser une vision
sous l’influence et les
dépendances du moment. Il
matérialise les paradoxes
entre la beauté et des
valeurs qui s’y opposent, et

qui apparaissent en fil-
igrane, transparences ; un
monde double où se
côtoient le pire et le
meilleur, dans l’harmonie
du quotidien. Il semble
peindre passionnément, à la
découverte, riche d’une
curiosité insatiable que sa
modestie ne parvient à voil-
er. On reste parfois muet
devant l’art abstrait, devant
ses tableaux on s’interroge.
Il expose au Nikki Beach
du 9 au 18 mars 2007.

DDeenniiss  PPeerrrroollllaazz  aauu  NNiikkkkii  BBeeaacchh

Raimundo Figuerpa at to b.art Gallery

Exclusive villa in Domaine de Mont Jean available
May1st – December 15th, 2007  (7.5 months)

2 bedrooms, 2 bathrooms, large private pool view
over ocean, private beach access, furnished
French Sat TV, High speed internet connection, 

6600 € / month plus utilities and services

Villa La Belle Aurore

Contact: villalabelleaurore@earthlink.net 
Phone Owner NYC, USA  1-646-495-1686

Concierge on St. Barthelemy (0) 690-227-435
www.stbarth.net/lba 
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■ At your service

Friday 
Scattered Clouds.
High: 82° F / 28° C.
Wind East 20 mph / 32 km/h 
Night : Scattered Clouds
Low: 78° F. / 26° C. 
Wind East 13 mph / 21 km/h 

Saturday 
Scattered Clouds
High: 82° F. / 28° C
Wind East 15 mph. / 25 km/h. 
Night : Scattered Clouds.
Low: 78° F. / 26° C. 
Wind East 15 mph / 25 km/h

Sunday
Scattered Clouds
High: 82° F. / 28° C. 
Wind East 17 mph/ 28km/h
Night : Scattered Clouds.
Low: 78° F. / 26° C. 
Wind East 15 mph/25km/h

Monday
Scattered Clouds.
High: 80° F. / 27° C
Wind ENE 17 mph /28km/h
Night : Scattered Clouds
Low: 77° F. / 25° C. 
Wind ENE 17mph/28 km/h

PROFESSIONALCLASSIFIED ADS
Please mail, or drop off this form, with your payment
to the St Barth Weekly office at Les Mangliers

(near La Poste) in Saint-Jean before 2:00pm 
on Monday. 20€ by issue

62   1

547

938

457

398

216

389

612

754

419

382

765

156

294

873

625

179

834

742

583

961

873

546

291

938

167

425

Solution
Check the solutions 

to the Sudoku

■ Local Weather

The traffic circle at La
Tourmente (the top of the
hill near the airport) has
altered the traffic patterns
for who has the right-of-
way. Now, vehicles
already engaged in the
traffic circle have priority.
Below is a small diagram
to help you figure out
what to do.

=

FOR YOUR INFORMATION

YIELD : 
You do not
have the

right of way=

■ Driving in St Barths
ROUND-ABOUT AT LA TOURMENTE

Stay in touch WHEREVER
YOU ARE  EVERY FRIDAY AT
www.st-barths.com

■ Puzzle

4 5 7

76 9 8

3 1 4 5

2 3 1 7

4

3 8 2
6 2 3

8

5 4 6

There's no math involved. The grid has numbers, but noth-
ing has to add up to anything else. You solve the puzzle
with reasoning  and logic. It's fun. It's challenging. It's
addictive!“Fill in the grid so that every row,  every column,
and every 3x3 box  contains the digits 1 through 9."That's
all there is to it.

www.sudokustar.fr



■ Classified ads

Rental
To rent by the year or shorter
period, nice ocean front villa
near Toiny Hotel, 2 bedrooms
well separted from each other, 2
bathrooms, small living room,
small pool, parking, very pri-
vate, all rooms and terrace
facing Toiny Bay. Partly or fully
furnished. Available as of April.
Monthly rent 3200 euros. Tél:
06 90 57 19 61

Studio with ocean view, kit-
chen, shower room, terrace.
Available March 28th– Dec.
15th, for extended term offered
furnished for maximum of 2
persons. No children No  pets
2300 Euros per month inclusive
of EDF, EDU. Contact:villala-
belleaurore@earthlink.net
Phone Owner NYC, USA 1-
646-495-1686 - Concierge on
St. Barth (0) 690 227 435

Land
Land in Flamand, surface 1/3 of
acre with viability (power,
water, tel) 1,050,000 euros. 
Contact CMI 05 90. 27.80.88

Land with sea view on 3 bays.
7500 square meters Near Gus-
tavia. Price 2,600,000 euros
Contact : christophe.sachot
@wanadoo.fr

Real Estate
For sale by owner : two adja-
cent villas on approx. 1/4 acre
of land at 300ft elevation. Over-
looking Grand and Petit Cul de
Sac.Marvellous land and seav-
iews. Quiet private road.
1,900.000 Euro. Tel. 0590 27
78 71

Villa with seaview 2 bedrooms,
pool, nice natural area, 2 min
walking from the beach. Price
3,400,000 euros Contact :
christophe.sachot@wanadoo.fr

For sale, a brand new 2 bed-
room and 1 bath villa set in the
peaceful valley of Saline and
within 10 mn walk to the Saline
Beach. The lush tropical sur-
roundings offer a delightful set-
ting for true island living. Con-
tact St. Barth Property/ Sothe-
by’s International Realty : 0590
29 75 05

Exclusive Sale :  Property in St
Jean on 0,75 acre, villa with
pool, living-room, fully
equipped kitchen, terrace, 3
bedrooms, 3 bathrooms, and
Fitness room. Contact CMI at
05 90 27 80 88 or 
claudine.mora@wanadoo.fr

For sale, 3 bedroom, 4 bath vil-
la tucked into the hillside of
Flamands with wonderful view.
This property offer an excep-
tional rental history. Beautiful
furnished and meticulous main-
tain. Contact St. Barth Proper-
ty/Sotheby’s International Real-
ty : 0590 29 75 05

For sale, 2 bedroom, 2 bath,
beautiful decorated hillside villa
is set in the heights of desirable
Pointe Milou with sensational
western views. 2 equal bed-
rooms are separated for privacy
and each offers an ensuite bath.
Contact St. Barth Property/
Sotheby’s International Realty :
0590 29 75 05

St Barth WEEKLY
Published by "Le Journal de Saint-Barth" ISSN-1766-9278

Ph. : 05.90.27.65.19 Fax : 05.90.27.91.60 
eemmaa ii ll ::   ss ttbbaa rr tthhwweeeekk ll yy@@wwaannaaddoooo.. ff rr   www.journaldesaintbarth.com

Director & layout : Avigaël Haddad Chief Editor: Pierrette Guiraute, 
Translation : Ellen Lampert Greaux, Photographe : Rosemond Greaux

Impression : Daily Herald

St Barth Weekly n°111            1155

Shipping rescue 05 96 70 92 92 
Gendarmerie 05 90 27 11 70
PAF / airport & port police 05 90 29 76 76
Hospital 05 90 27 60 35
Fire dept. 18 / 05 90 27 66 13
Doctor on duty 05 90 27 76 03
Pharmacy Aéroport  05 90 27 66 61

Gustavia 05 90 27 61 82
Saint Jean 05 90 29 02 12

Tourism office 05 90 27 87 27
Harbour 05 90 27 66 97
Boat company Voyager 05 90 87 10 68

Rapid Explorer 05 90 27 60 33
Airlines company Winair 05 90 27 61 01

St-Barth Commuter 05 90 27 54 54
Air Caraïbes 05 90 27 71 90
American Airlines 00 599 54 52040

Taxis Gustavia 05 90 27 66 31
Saint-Jean 05 90 27 75 81

St Barth Shuttle (Bus Service) 05 90 29 44 19
Town Hall 05 90 29 80 40
EDF (electricity company office) 05 90 29 80 81
Water system 05 90 27 60 33
Post office Gustavia 05 90 27 62 00
Marine Reserve 06 90 31 70 73
Catholic church Sunday 8:30am Gustavia 05 90 27 95 38
Anglican church Sunday 9am.  05 90 29 74 63
Evangelical church  St Barth Beach Hotel Sunday 9am

■ Emergency numbers

■ Useful numbers

Charming two bedrooms villa nest-
ed in a lush tropical garden, situat-
ed about 2mn from the beach.
Local architecture mixing exotic
wood and carved stone.

975 000 €

Luxurious penthouse located in St
Jean 2 minutes from the beach.
Including two bedrooms, living
room, and terrace. Striking view
over the bay. Common pool.

1 190 000 €

Tel. : 05 90 29 88 91
www.sibarth.com




